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Feuille officielle suisse du commerce • Foglio ufficiale svizzero di commercio
Erscheint täglich, ausgenommen an Sonn- und Feiertagen - Paraittous les jours, le dimanche et les jours de täte exceptäs

Nr. 186 Bern, Samstag 11. August 1945 83. Jahrgang — 63"* annee Berne, samedf 11 aoQt 1945 N° 186

Redaktion und Administration: Eftingerstrasse 3 in Bern. Telephon Nummer (031) 2 16 60

Im Inland kann nur durch die Post abonniert werden. Bell. Abonnementsbeträge nicht an
obige Adresse, sondern am Postschalter einzahlen — Abonnementspreise: Schweiz: jährlich
Fr. 22.80, halbjährlich Fr. 12.30, vierteljährlich Fr. 6.30, zwei Monate Fr. 4.60, ein Monat Fr. 2.60;
Ausland: Zuschlag des Portos — Preis der Einzelnummer 26 Rp. — Annoncen-Regie: Pubil-
oitas AO. — Insertionstarit :20 Rp. die einspaltige Miliimeterzeiie oder deren Raum; Ausland 26 Rp.

Jahresabonnementspreis für die Monatsschritt „Die Volkswirtschaft": Fr. 6.30.

Rädaction et administration: Effingerstrasse 3 ä Berne. Täläphone numäro (031) 21660
En Suisse, les abonnements ne peuvent ätre pris qu'ä la poste. On est done priä de ne pas
verser ie montant des abonnements ä i'adresse ci-dessua — Prix d'abonnement: Suisse: un
an 22fr. 30; un semestre 12 fr. 30; un trimestre 6 fr. 30; deux'mois 4 fr. 60 ; un mois 2fr. 50;
ätranger: frais de port en plus — Prix du numäro 26 ct. — Rägie des annonces : Publicitas SA.'
Tarif d'insertion: 20 ct. la ligne de colonne d'un mm ou son espace; ätranger: 25 et

Prix d'abonnement annuel ä „La Vieäconomique" ou ä „La Vita eoenomica" : 8 fr. 30.
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Amtlicher Teil — Partie officielle — Parte ufficiale

Konkurse uad NachlassVerträge. Falliites et coacordats. Falliment! e concordat!
Handelsregister. Registre du commerce. Registro di commercio.
Antrag auf Aligemclnvcrhindilcherkiärung eines Gesamtarbeitsvertrages für die schwei¬

zerische Holzindustrie. Demande tendante ä ce que force obligatoire gönörale soit
conföröe au contrat eoilectif de travail pour l'industrie suisse du hois. Domanda
dl confcrlmcnto del carattere obbligatorio generale al contratto collettivo dl lavoro
ncll'industrla svizzera dei legno.

Aktiengesellschaft der Fabrik elektrischer Oefen und Kochherde Sursee, in Sursee.

Torfag GmbH. In Liquidation, ZOricb.
Bilanzen. Bilans. Bilanci.

Mitteltungen — Communications — Comunicazioni

Zur Eintragung von Exportfirmen (Mitteilung des Eidgenössischen Amtes für das
Handelsregister). L'inserlption des maisons d'exportation (communiquö par l'Office
födöral du registre du commerce). Per l'lscrlzione di dltte d'esportazione (comuni-
cazione dcll'Ufficio föderale del registro di commercio).

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — Faillifes — Falliment

Die Konkurse und Nachlassvcrträge
werden am Mittwoch und am Samstag
veröffentlicht. Die Aufträge müssen spätestens
Mittwoch, morgens um 8 Uhr, bezw. am
Freitag um 12 Uhr, beim Sehwelz. Handels-
amtsblatt, Effingerstr. 3, Bern, eintreffen.

Les falliites et ies concordats sont
publics chaque mercredi et samedi. Les
ordres doivent parvenir ä la FeniUe
officielle suisse du commerce, Eningen-
Strasse 3, ä Berne, au plus tard ä 8 heures
le mercredi et ä midi le vendredl.

Konkurseröffnungen — Ouvertures de falliites
(SchKG. 231, 232)

(VZG. vom 23. Aprli 1920, Art. 29, 123)

Die Gläubiger der Gemclnschuldncr und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemcinschuldncrs befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
lcgung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Ahschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemcinschuldner der Zinscnlauf für
alio Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgläubiger haben Ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, allfälilg für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung allfäliiger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläuhigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Sftaffolgen
Im Unterlassungsfälle.

V/er Sachen eines Gemeinschuldn'crs
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Elngabefrist dem
Konkursamte zur- Verfügung zu stellen
bei Straffoigen im Unterlassungsfälle; Im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgläuhiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtltel auf den Liegenschaften des
Gemcinschuldners weiterverpfändet worden
sind, haben die Pfandtitel und Pfand-
verschrelhungen Innerhalb der gleichen
Frist dem Konkursamt einzureichen. Den
Gläuhlgcrversammlungcn können auch
Mitschuldner und Bürgen des Gemeinschuidners
sowie Gcwährspfllchtige beiwohnen.

(LP. 231, 232)
(OT. föd. du 23 avril 1920, art. 29, 123)

Les cröanciers du failli et tous ceux qui
ont des revendications ä cxcrccr sont
invitös ä produire, dans le dölal fixö pour
les productions, leurs cröances ou
revendications ä l'office et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en cople authenti-
que. L'ouverture de la faiilite arrfite,
ä i'ögard du failli, le cours des lntöröts
de toute creance non garantie par gage
(LP. 209).

Les titulaires de cröances goranties par
gage immobilier doivent annoncer leurs
cröances en indiquant söparöment le
capital, les intäröts et les frais, et dire
ögalement si le capital est d£jä öchu ou
dönoncö au remboursement, pour quel
montatit et pour quelle date.

Les titulaires de servitudes n£es sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres pqhlics et non
encore inscrltes, sont lnvitös ä produire
leurs droits ä l'office des falliites dans ies
20 jours, en joignant ä cctte production
les moyens de preuve qu'lls possüdent,
en original ou en copie certiflöe conforme.
Les servitudes qui n'auront pas ötö an-
noncäes ne seront pas opposahles ä un
acquörcur de bonne fol de l'immeuhle
grevd, ä molns qu'il ne s'aglsse de droits
qui, d'aprös le code civil ögalement, pro-
duisent des effets de nature röelle m£me
en i'abscnce d'inscrlption au registre
foncier.

Les ddhiteurs du failli sont tenus de
s'annonccr sous les peines de droit dans
le d£lai fixö pour les productions.

Ceux qui dötiennent des hiens du failli,
en qualitö de cröancicrs gaglstes ou ä
queique titre que cc soit, sont tenus de les
mettre ä la disposition de l'office dans le
döial fixö pour ies productions, tous droits
r£serv£s, faute de quol, lis encourront les
peines prövues par la lol et seront döchus
de leur droit de pröförcnce, en eas d'omls-
sion inexcusahle.

Les cräanciers gagistes et toutes les
personncs qui dötiennent des titres garantis
par une hypothöque sur les lmmeubles du
failli sont tenus de remettre leurs titres
ä l'office dans le mime dilol.

Les codihlteurs, cautions et autres
gnrants du failli ont ie droit d'assister
aux assemhlta de crianclers,

Kt. St.Gallen Iionkursaml Wil (766»)

(Artikel 232 SchKG., Artikel 123 und 29, Absatz 3, VZG.)

Gemeinschuldner: Hofer Robert, Spezereihandlung, von Rothrist, in Wil.
Konkurseröffnung: 14. Juni 1945.
Ordentliches Verfahren.
Glänbigerversammlung: Montag den 13. August 1945, nachmittags 2'A Uhr,

auf dem Bureau des Konkursamtes Wil.
Eingabefrist für Forderungen: bis 11. September 1945.
Eingabefrist für Dienstbarkeiten: bis 1. September 1945 betreffend

nachbezeichnete Liegenschaft des Gemeinschuldners:
Kataster-Nr. 734:

1 Wohnhaus, assekuriert sub 397 für Fr. 26 600, nebst 1 a 19 m*
Gebäudegrundfläche und Hofraum, an der Toggenburgerstrasse in WiL

Der Liegenschaftsbeschrieb liegt beim Konkursamt Wil zur Einsicht auf.

Ct. de Genäve Office des (ailliles, Genive (767)

Failli: Krebs Bernard, atelier de Photographie et bureau de publicity
«Atelier artistique Bernard», Croix-d'Or 6, ä Genfeve.

Date de l'ouverture de la faiilite: 25 juin 1945.
Premiöre assemble des cröanciers: lundi 20 aoüt 1945, ä 10 heures, salle

des assemblies de faillites, Taconnerie 7, Genöve.
D6Iai pour les productions: 10 septembre 1945.

Ct. de Genive Office des failliles, Genive (768)

Faillie: Soci6t6 en nom collectif Ruff et Martinet, articles et 6quipe-
ments pour tous sports et brosserie, «Moderne Sports», Angle Rue de
Rive 12 et Rup Verdaine 2, ä Genöve.

.Date de l'ouverture de la faiilite: 3 aoüt 1945.
Premiöre assemblee des cr6anciers: samedi 18 aoüt 1945, k 10 heures, salle

des assemblies de faillites, Taconnerie 7, Genöve.
.Dt)lai pour les productions: 10 septembre 1945.
Lps crüanciers ayant prodnit au sursis sont tenus de produire k nouveau

dans la faiilite.

Ct. de Genive Office des failliles, Genive (771)

Failli: Trautwein Ferdinand, negotiant en papeterie, Ruedel'Uni-
versitö, exploitant pröcedemment la Papeterie de l'Universite, Rue de
Carouge 5, k Geneve.

Date de l'ouverture de la faiilite: 17 juillet 1945.
Liquidation sommaire, article 231 LP.: 9 aoüt 1945.
Dtiai pour les productions: 31 aoüt 1945.

Einsteilung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläuhiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

(L. P. 230.)
La faiilite sera clöturöe faute par les

cröanciers de röclamer dans les dix jours
l'appllcation de la procedure en matiüre
de faiilite et d'en avancer les frais.

Kt Zürich Konkursami Riesbach-Zürich (7551)

Ueber Feihl Jean-Emil, geboren 1913, von Zürich, wohnhaft
Forchstrasse 289, Zürich 8, unbeschränkt haftender Gesellschafter der in
Konkurs befindlichen Kommanditgesellschaft J. E. Feihl & Co., Zürich 7, ist
am 7. Juli 1945 der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung
vom 31. Juli 1945 mangels Aktiven eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 18. August 1945 die Durchführung
des Konkurses begehrt und für die Kosten einen Vorschuss von Fr. 500
leistet, wird das Verfahren als geschlossen erklärt.

Kt. Zürich Konkursaml HoUingen-Zürich (769)

Ueber Mützel-Peter Erwin, Coiffeur, geboren 1912, von Zürich,
wohnhaft Sempacherstrasse 12 in Zürich 7, dato Plattenstrasse 50, Zürich 7,
früheren Inhaber der Einzelfirma E. Mützel, Coiffeurgeschäft, Strehlgasse 20,
Zürich 1, ist durch Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichtes
Zürich vom 26. Juli 1945 der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber durch
Verfügung des nämlichen Richters vom 6. August 1945 im Sinne von
Artikel 230 SchKG. mangels Aktiven wieder eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 21. August 1945 die Durchführung
des Verfahrens verlangt, die Haftung für die Kosten übernimmt und einen
Kostenvorschuss von Fr. 600 leistet, wird das Konkursverfahren als
geschlossen erklärt.

Kt. Zürich Konkursaml Riesbach-Zürich (772)

Ueber Hamberger Kurt, geboren 1905, Musiker, von Zürich, wohnhaft

Dufourstrasse 42, Zürich 8, Inhaber der Firma Kurt Hamberger,
«Unical»-Rechenapparate, in Zürich 1, ist durch Verfügung vom 24. Juli 1945
der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des Konkursrichters
am 8. August 1945 mangels Aktiven eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 21. August 1945 die Durchführung
des Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten desselben einen Vorschuss
von Fr. 500 leistet, wird das

v
Verfahren als geschlossen erklärt.
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Ct. de Genöve Office des failliies, Gerthe (773)
La liquidation par voie de faillite ouverte contre la sociötö I r s a SA.,

creation et location de cafes-restaurants ä prix fixes et de toutes entre-
prises similaires cu Suisse, Passage Malbuisson 19, ä Genöve, par ordonnance
rendue le 24 juillet 1945 par le Tribunal de premiöre instance a ötö, ensuite
de constatation de döfaut d'aetif, suspendue le 9 aoüt 1945 par döcision du
juge de la faillite.

Si aueun creancier ne demande d'ici au 21 aoüt 1945 la continuation
de la liquidation, cn faisant l'avance nöcessairc de frais cn fr. 300, la
faillite sera clöturöe.

Kollokationsplan — Etat de collocation
(SchKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokntionsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

(LP. 249—251)
L'ätat de collocation, original ou rectlfiö

passe en force, s'll n'cst attaquö dans les
dix jours par une action intentöe devant
le juge qui a prononcö la faillite.

Kt. Luzern Konkursaml Luzern (762)

Abänderung des Kollokationsplanes
Im Konkurse über SclinieperWilhelm, Blumengeschäft, Hirschengraben

31, wohnhaft Pelikanstrasse 3, in Luzern, liegt der infolge nachträglicher
teilweiser Anerkennung einer Forderung durch die Konkursverwaltung

abgeänderte Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern beim Konkursamt
Luzern zur Einsicht auf. Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert
10 Tagen von der Bekanntmachung an gerichtlich anhängig zu machen,
widrigenfalls er als anerkannt betrachtet würde.

Ct. de Genöve Office des failliies, Gerthe (774)
Failli: B alley di er Ernest, rögie, achat et vente d'immeubles et

assurances, reprösentation de lampes ölectriques et d'articles de diverses
natures, Rue du Marchö 18, ä Genöve.

Delai pour faire opposition: 10 jours.
Est ögalement döposö l'inventaire contenant les objets de stricte nöcessitö

et la liste des reveudications. Les recours et demandes de cession doivent
§tre döposös dans le möme dölai de 10 jours.

Widemif des Konkurses
(SchKG 195, 196, 317.)

Revocation de la faillite
(L. P. 195, 196, 317.)

Kt. Solothurn Konkursaml Lebern, Filiale Grenchen-Belllach (763)
Der unterm 29. September 1944 über Röthlisberger Jakob,

Metzgerraeistcr, in Grenchen, eröffnete Konkurs ist infolge Rückzuges
sämtlicher Konkurseingaben durch Verfügung des Konkursrichters von Solothum-
Lebern vom 4. August 1945 widerrufen und der Gemeinschuldner in die
Verfügung über sein Vermögen wieder eingesetzt worden.

Ct. de Geneve Tribunal de premiire instance, Genhe (775)
Par jugement du 9 aoüt 1945, le Tribunal a prononcö la rövocation de,

la faillite de la sociötö Mercürialis SA., representation, achat et venttf
de produits manufactures, ayant son siöge ä Versoix, Genöve.

La debitrice a ötö röintögröe dans la libre disposition de ses biens.

Tribunal de premiere instance de Genöve:

J. Gavard, cis-grcffier.

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

Nachiasstundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appei aux crdanciers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den naebbenannten Schuldnern ist eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, Ihre
Forderungen in der Elngabcfrist heim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandlungen ühcr den Nachlassvcrtrag
nicht stimmberechtigt wären.

Les däbiteurs ci-aprös ont obtenu un
sursis concordataire.

Les cröancicrs sont invitös ä produire
leurs cröanccs auprfcs du commissairc dans
le dölai fixö pour les productions, sous
peine d'fitre exclus des deliberations
relatives au concordat.

Kt. Luzern Konkurskreis Luzern (770)

(Artikel 293 u. ff. SchKO. und Artikel 40 u. ff. BRV. vom 24. Januar 1941)

Schuldnerin: Sigrist & Cie., Witwe I., Kommanditgesellschaft,
Haushaltungsartikel und Kücheneinrichtungs-Geschäft, Kapellgasse 4,
Luzern.

Datum der Stundungsbewilligung durch den Amtsgerichtsvizepräsidenten von
Luzern Stadt: 4. August 1945.

Dauer der Stundung: 4 Monate.
Sachwalter: Leo Balmer-Ott, Sachwalter- und Inkassobureau, Hirschen¬

graben 40 in Luzern.
Eingabefrist: bis und mit 31. August 1945. Die Gläubiger werden aufge¬

fordert, ihre Ansprüche, berechnet auf den 31. August 1945, innert der
Eingabefrist beim Sachwalter anzumelden.

Gläubigerversammlung: Donnerstag den 11. Oktober 1945, 1414 Uhr, im
Hotel zum wilden Mann, Bahnhofstrasse 30 in Luzern.

Frist zur Einsicht der Akten: während 10 Tagen, vom 1. Oktober 1945 an,
im Bureau des Sachwalters.

Ct. de Berne Arrondissemenl de Porrentruy (764)
(Articles 295 et ss LP. et 40 et ss; arrötö födöral du 24 janvier 1941)

Döbiteur: Marro Marcel, aubergiste, k Porrentruy.
Date du jugement accordant le sursis: 7 aoüt 1945.
Conimissaire au sursis: M° J. Vallat, avocat, Porrentruy.
Dölai pour les productions: jusqu'au 31 aoüt 1945, inclusivement.
Assemblöe des cröanciers: jeudi 8 novembre 1945, ä 15 heures, en l'ötude

du eommis8aire, Rue du Marchö 1, Porrentruy.
Dölai pour prendre eonnaissance des piöces: pendant 10 jours dös le

29 octobre 1945. >

Verhstodhing über die Bestätigung des Nachlassvertrages
(SchKG 304, 317.)

Deliberation sur ('homologation de concordat
(L. P. 304, 317.)

Die Gläubiger können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvcrtrag in der
Verhandlung anbringen.

Les opposants au concordat penvent
sc präsenter ä l'audicncc pour laire vafoir
leurs moyens d'opposillon.

Kt. Aargau Bezirksgericht Rheinfelden (765)
Im Notstundungsverfahren über die Firma S p a a r, Inhaberin Frau

Anna Spaar-Schmid, Autotransporte uud Reiseunternehmung, in Möhlin, hat
die Sachwalterin für die Ueberwachung der Geschäftsführung, die Ost-
schweizerische Bürgschafts- und Treuhandgenossenschaft für Handwerk und
Detailhandel in St. Gallen einen Nachlassvertragscntwurf auf der Basis von
32% dem Gerichte eingereicht.

Zur. Verhandlung über diesen Nachlassvertragsentwurf wird Tagfahrt
angesetzt auf Donnerstag den 16. August 1945, vormittags 11 Uhr, vor
Bezirksgericht Rheinfelden (Gerichtssaal).

Gläubiger können ihre Einwendungen gegen den proponierten Nach-
lassvertrag in der Verhandlung über denselben anbringen. Diese Publikation
gilt als Einladung. Die Akten können auf der Gerichtskanzlei Rheinfelden
vorher eingesehen werden.

Rheinfelden, 6. August 1945. Bezirksgericht Rheinfelden.

Verlängerung der Nachiasstundung — Prorogation du sursis concordataire
(SehKG. 295, Abs. 4) (LP. 295, al. 4)

Ct. de Genöve Arrondissemenl de Genhe (776)
Par jugement du 6 aoüt 1945, le Tribunal de premiöre instance a

prorogö de deux mois le sursis concordataire accorde le 20 avril 1945 ä

Pamag SA., ayant son siöge Rue du MontrBlanc 12, ä Genöve.
L'assemblöe des eröanciers aura lieu le lundi 1er octobre 1945, ä 10 h.,

ä la salle des assemblöes de faillites, Place de la Taconnerie 7, ä Genöve.

Le commissaire au sursis: M. Greder.

Handelsregister - Reglstre du commerce - Reglstro di commercio

Glarus — Glaris — Glarona
31. Juli 1945.

Seidenweberei Filzbach A. G., in Filzbach (SHAB. Nr. 183 vom 8. August
1932, Seite 1926). Die Gesellschaft hat in der Generalversammlung vom
28. Juli 1945 ill re Statuten teilweise abgeändert und sie dem revidierten
Obligationenrecht angepasst. Das Aktienkapital ist von bisher Fr. 40 000 auf
Fr. 50 000 erhöht worden durch Ausgabe von 20 neuen Namenaktien zu
Fr. 500. Das Aktienkapital beträgt nun Fr. 50 000, eingeteilt in 100 voll
einbezahlte, auf den Namen lautende Aktien zu Fr. 500.

Freiburg — Filbourg — Frlborgo
Bureau de Bulle (district de la Gruyerc)

6 aoüt 1945. Epicerie, mercerie.
Löonie Pernet, ä Montbovon. Le chef de la raison est Leonie Pernet,
de et ä Moutbovon. Epicerie, mercerie. Au village.

8 aoüt 1945. Auberge.
Jeanne Sudan, ä Bulle, exploitation de l'auberge de la Halle et des Trois
Couronnes (FOSC. du 1er fövrier 1921). La raison est radiöe ensuite de ilöpart
de la titulaire.

8 aoüt 1945.
Les Hoirs de Laurent Sudan, ä B u 11 e. Par acte authentique du 4 aoüt 1945,
il a ötö constituö sous cette dönomination, entre les höritiers lögaux de feu
Laurent Sudan, döcede, ä Bulle, le 19 janvier 1920, une indivision, aveo
exploitation commune, au sens des articles 336 et ss CC. Le chef de
l'indivision est Berthe Brauen, nee Sudan, öpouse d'Henri, de Kallnach
(Berne), ä Lausanne, Rond Point 19.

8 aoüt 1945.
Caisse de Crödit Mutuel d'Hautevilie, ü Hauteville, sociötö coopörative
(FOSC. du 21 janvier 1941, n° 17, page 139). En asseinblee gönörale du
11 fövrier 1945, la sociötö a nommö en qualitö de vice-prösident Roger
Morct, de Vnadens, ä, Hauteville, en remplacenient de Lucien Andrey,
döcödö, dont la signature est öteinte. La sociötö est engagöe par la signature

collective ä deux du prösident, vice-prösident et secrötaire.
8 aoüt 1945.

Caisse Raiffeisen de Gruyöres et d'Enney, ä G r u y ö r e s sociötö coopörative

(FOSC. du 19 juin 1941, n° 141, page 1195). En asseinblee gönörale
du 18 mars 1945, Auguste Murith, jusqu'ici vice-prösident, a ötö nommö
prösident ensuite de döcös de Placido Murith, dont la signature est radiöe.
Jules Gachet, döjä inscrit comme membre, est dösignö comme vice-prösident.
La sociötö est engagöe par la signature collective ä deux du prösident,
vice-prösident et secrötaire du comitö.

8 aoüt 1945. Auberge.
Marcel Sudan, ä, B u 11 e. Le chef de la raison est Marcel Sudan, feu Laurent,
de Broc, ä Bulle. Exploitation de l'Auberge des Trois Couronnes. Rue de la
Promenade.

Bureau de Fribourg
7 aoüt 1945.

Tourbifere de la Mourette S. ä r. 1., ä Fribourg, sociötö ä responsabilitö
limitöe (FOSC. du 8 mai 1944, n° 107, page 1047). Par ordonnance de
mesure provisionnelle du 23 juillet 1945, le prösident du tribunal de l'arron-
dissement de la Sarine, ä Fribourg, a retirö ä Justin Challande, ä Nyon,
assoeiö-görant de la sociötö, provisoirement le droit de reprösenter la sociötö
vis-ä-vis des tiers.

7 aoüt 1945. Constructions.
A.Gremaud & Tacchinl, ä Fribourg, entreprise de construction et de
transformation de bätiments, soeiötö en nom collectif (FOSC. du 9 mai 1934,
n° 107, page 1231). La raison est radiöe par suite de l'apport de l'actif et du
passif de la sociötö en nom collectif selon bilan au 31 döcembre 1944 ä la
sociötö anonyme cGremaud et Tacchini S. A.», & Fribourg.

7 aoüt 1945. Constructions, etc.
Gremaud et Tacchinl S. A., ä Fribourg. Suivant acte authentique et
Statuts du 24 juillet 1945, il a ötö constituö sous cette raison soeiale une
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sociäte anonyme ayant pour but l'exploitation d'une entreprise de construction
et de transformation de bätiments et de travaux de g6nie civile. La sociäte
pent assumer dee participations ä toutes entreprises en Suisse et ä l'ätranger,
acquärir ou cräer des entreprises semblables ou similaires"; eile a enfin pour
objet la continuation des affaires de la sociäte en nom collectif «A. Gremaud
& Tacchini», ä Fribonrg. Le capital social est de fr. 50 000; il est divisä en
50 actions de fr. 1000 chacune, au porteur. II est entiärement Iib6r6. II a 6t6
fait apport ä la sociäte anonyme de l'actif et du passif de la soeiäte en nom
collectif «A. Gremaud & Tacchini», 6elon bilan au 31 däcembre 1944, accusant
un actif de fr. 108 687. 30 et un passif de fr. 71 610.64, soit un actif net de
fr. 37 076.66. Le dit apport a 6t6 accepts pour le prix de fr. 37 076. 66 contre
remise ä chacun des deux assoeiäs Alfred Gremaud et Alfred Taccbini de
18 actions de fr. 1000 chacune, enticement libCi-Ces, le solde de fr. 1076. 66
repräsentant une creance de fr. 538. 33 en faveur d'Alfred Gremaud et une
creance de fr. 538. 33 en faveur d'Alfred Tacchini contre la soeiäte anonyme,
exigihles en tout; temps. La soeiäte anonyme est subrogäe avec effet rätroactif
au 31 däcembre 1944 4 tous les droits de la societä en nom collectif sur les
biens sociaux figurant au bilan et eile reprend toutes les obligations des
associCs figurant au bilan ainsi que les droits-et obligations näs depuis cette
date, y compris tous les traitäs, marchäs et conventions. L'assembläe g6n6rale
est convoqu6c par avis personnel aux actionnaires ou, si ceux-ci ne sont pas
connus, par une publication dans la Feuille officielle suisse du commerce.
L'organe de publicity dc la societä est la Feuille officielle Suisse du
commerce. La societä est administräe par un conseil d'administTation d'un ou de
plusicnrs membres. Lc conscil est compose d'Alfred Gremaud, d'Echarlens,
et Alfred Tacchini, de Fribourg et Magnedens, les deux 4 Fribourg, qui
engageront chacun la societä par leur signature individuelle. Dans sa stance
du 24 juillet 1945, le conseil d'administration a nommd Präsident Alfred
Gremaud. Bureaux: Pärolles 37, chez Alfred Gremaud.

8 aoüt 1945.
Sociätä de secours mutuels du corps enseignant primaire et secondaire
fribourgeois, 4 Fribourg, societä cooperative (FOSC. du 7 mars 1942,
n° 54, page 531). La soeiäte a rävisä ses Statuts sur les points suivants:
La caisse se soumet aux dispositions de 1'article 15 de la loi fädärale du
13 juin 1928 sur la lutte contre la tuberculosa (LT.) ainsi qu'aux dispositions
de l'ordonnancc I du 19 janvier 1944 sur l'assurance-tuberculose et aux
dispositions qui pourraient ätre prises pour assurer l'exäcution de cette loi.
Peuvent 6trc admis comme membres, les membres du corps enseignant
primaire et secondaire fribourgeois ainsi que les femmes d'instituteurs assuräs
eiix-mgmes auprfes de la societä. Les soeiätaires, qu'ils soient bien portants
ou malades, ont 4 payer 4 1'avance une cotisation. La societä a rävise ses
Statuts sur d'autres points non soumis 4 publication.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basflea-Cittä
V

6. August 1945. Präzisionsinstrumente.
N.Zivi & Cie, in Basel, Vertretungen in Präzisionsinstrumenten (SHAB.
Nr. 299 vom 22. Dezember 1943, Seite 2844). Maurice Zivi-Siiss ist infolge
Todes aus der Kollektivgesellschaft ausgeschieden. Neu tritt als
Gesellschafter ein Henry Jacques Zivi Millaud, französischer Staatsangehöriger, in
Paris. Die Geschäftsnatur wird abgeändert in Fabrikation und Handel in
Präzisionsinstrumenten.

6. August 1945. Chemisch-technische Produkte.
P. Bänninger & Co., in Basel, Kommanditgesellschaft, Fabrikation und
Vertrieb chemisch-technischer Produkte (SHAB. Nr. 161 vom 15. Juli 1942,
Seite 1625). Die Prokura des Emil Plangger-Bäuninger ist erloschen.

7. August 1945.
Stiftung Briefmarken-Müller für Jagendphilatelie, in Basel (SHAB. Nr. 69
vom 23. März 1940, Seite 551). Im Stiftungszweck heisst es richtigerweise:
Finanzierung von philatelistischen (statt philatelischen) Jugendkursen. Das
Domizil wurde verlegt nach Freie Strasse 77.

7. August 1945.
Tschann A. G. Backofenfabrik, in Basel (SHAB. Nr. 164 vom 17. Juli 1945,
Seite 1695). In den Vcrwaltungsrat wurden als weitere Mitglieder gewählt:
Herbert Gresly, von Bärschwil, in Liesberg, und Dr. Adelbert Eckstein, von
und in Basel. Präsidentin des Verwaltungsrates istMargueriteTschann-Sperlicb.

8. August 1945.
Stiftungsfonds der Leder-Import A. G. Basel, in Basel (SHAB. Nr. 70 vom
26. März 1942, Seite 695). Durch Nachtrag vom 30. Juli 1945 ist die
Stiftungsurkunde mit Zustimmung der Aufsichtsbehörde vom 6. August 1945
geändert worden. Zweck ist nun, Zuwendungen an sämtliche bei der
Stifterin beschäftigte Angestellte und Arbeiter und deren Angehörige zu
gewähren im Falle von Krankheit, Invalidität, Arbeitslosigkeit, bei Erreichung
der Altersgrenze und beim Eintreten einer unverschuldeten Notlage.

8. August 1945. Versieberungen.
O. Kestenholz, in Basel, Kreisagentur der «Wintertbur» Lebensversiclie-
rungs-GescIIschaft, Abteilung Volksversicberung (SHAB. - Nr. 274 vom
24. November 1942, Seite 2682). Der Inhaber nimmt ferner in die Natur des
Geschäftes auf: Versicherungsbureau, Versieberungen aller Art.

8. August 1945. Gartenbaugescbäft.
Emanuel Sutter, in Basel, Gartenbaugeschäft (SHAB. Nr. 30 vom 29. Januar
1921, Seite. 231). Die Einzelfimia ist infolge Aufgabe des Geschäftes
erloschen.

8. August 1945. Gartenbaugeschäft
Emanuel Sutter, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Emanuel Sutter-
Sennhauser, von und in Basel. Gartenbaugeschäft, Gartengestaltung, Tennis-
bau. Lehenmattstrasse 122.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sclaffusa
8. August 1945. Autosattlerei.

Armin Fink, in Schaffhausen. Inhaber dieser Firma ist Armin Fink,
von Unterschlatt (Thurgau), in Schaffhausen. Autosattlerei. Spital-
strassc 27.

Aargau — Argovie — Argovla
8. August 1945.

Personal-Fürsorgestlftung der Firma Franz Hess & Co., Sperrholzplattenfabrik

Döttingen, in Döttingen. Unter diesem Namen besteht auf Grund
der öffentlichen Urkunde vom 20. Juli 1945 eine Stiftung. Zweck derselben
ist die Gewährung von Unterstützungen an die Angestellten und Arbeiter
der Firma «Franz Hess & Co., Sperrholzplattenfabrik», in Döttingen,
im Falle von Invalidität, Alter, Arbeitslosigkeit oder Not, Förderung der
beruflichen Ertüchtigung oder allgemeinen Bildung der Angestellten und
Arbeiter, für Ferien-, Erholungs- oder Freizeitzwecke. Einziges Organ
ist der Stiftungsrat, bestehend aus den jeweiligen Firmainhabern. Namens
des Stiftungsrates führen Einzelunterschrift Franz Hess, als Präsident, und
Bianca Hess, beide von Leuggern, in Döttingen. Ferner ist Einzelunterschrift

erteilt an Franz Schmid, von Rossa (Grauhünden), in Döttingen.
Domizil der Stiftung: bei der Firma.

8. August 1945.
Rapid Taxi A.-G. Baden, in Baden, Durchführung des Personen-Taxi-
betriebes und des Warentransportes (SHAB. Nr. 205 vom 2. September'
1940, Seite 1590). Max Horlacher ist aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden
und seine Unterschrift erloschen. Neu wurde als einziges Mitglied des
Verwaltungsrates gewählt: Elsa Bächli, von Würenlingen, in Ennetbaden.
Sie führt Einzelunterschrift.

8. August 1945. Berufskleider.
Witzig, in Wohlen. Inhaber dieser Firma ist Henry Witzig, von Laufen-
Uhwiesen, in Wohlen (Aargau). Vertrieb von Berufskleidern. Bahnbof-
strasse (Photohaus Wegmann).

8. August 1945.
W. Kaiser, Rohtabake, Beinwil a/See, in Beinwil am See, Vertretungen
von und Handel mit Rohtabaken sämtlicher Provenienzen und anderer der
Tabakindustrie verwandter Artikel (SHAB. Nr. 258 vom 1. November 1939,
Seite 2228). Diese Firma ist infolge Ueberganges mit Aktiven und Passiven
an die Kommanditgesellschaft «W. Kaiser & Co.», in Beinwil am See,
erloschen. -

8. August 1945. Rohtabake.
W. Kaiser & Co., in Beinwil am See. Unter dieser Firma sind Willy
Kaiser und dessen Ehefrau Jeanne Kaiser, beide von Baselaugst, in Beinwil
am See, eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 1. Januar 1945
ihren Anfang nahm. Unbeschränkt haftender Gesellschafter ist Willy
Kaiser. Kommanditärin ist Jeanne Kaiser mit dem Betrage von Fr. 10 000.
Diese Kommanditeinlage wird in bar geleistet und stammt aus Sondergut
der Ehefrau. Der Kommanditärin Jeanne Kaiser ist Einzelprokura erteilt.
Die Gesellschaft übernimmt Aktiven und Passiven der bisherigen Einzelfirma

« W. Kaiser, Rohtabake, Beinwil a/See », in Beinwil am See. Handel
und Vertretungen in Rohtabaken sämtlicher Provenienzen. Zihl Nr. 555.

Thurgau — Thurgovie — Turgovia
7. August 1945.

Neuweller-Scheltlin, Baugeschäft, in Kreuzlingen (SHAB. Nr. 158 vom
10. Juli lj)34, Seite 1913). Diese Firma ist infolge Geschäftsabtretung
erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die Kollektivgesellschaft
« Baugeschäft Neuweiler & Cie.», in Kreuzlingen.

7. August 1945.
Baugeschäft Neuweiler & Cle., in Kreuzlingen. Unter dieser Firma haben
Hans Neuweiler und Walter Neuweiler, beide von und in Kreuzlingen, eine
Kollektivgesellschaft gegründet, welche am 1. August 1945 ihren Anfang
nahm. Baugeschäft. Bahnhofstrasse 11.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau d'Echallens

7 aoüt 1945.
Societä de fromagerle et lalterle d'Essertines, ä Essertines (FOSC. du
19 mars 1934, n° 65, page 716). Cette societö cooperative fait inserire
que, dans son assemblee generale du 27 avril 1945, eile a apporte les
modifications suivantes dans son comite: Charles Gonin-Collet, d'Essertines,
y domicilie, est nommö en qualitä de president, en rcmplacement de Jean
Ducrct, qui est radiä et dont la signature est Steinte. Marcel Gonin-Ducret,
d'Essertines, y domicilii, est nommS en qualite de secretaire, en remplace-
ment de Charles Gonin, d'Hcctor, qui est radiS et dont la signature est
Steinte. Le president et le sccrStaire ont conjointemcnt la signature sociale.

8 aoüt 1945.
SoclStS de lalterle de Pollez-Plttet, ä Poliez-Pittet (FOSC. du 4 juin 1934,
n° 127, page 1499). Cette sociStS eoopSrative fait inserire que, dans son
assemblSe generale du 8 fSvrier 1941, eile a apportS les modifications
suivantes dans soncomitS: Auguste Carrard, de Poliez-Pittet, y domiciliS,
est nommS en qualitS de prSsident, en remplacement de Placide Mivelaz,
qui est radie et dont la signature est Steinte. Louis Grognuz, de Poliez-
Pittet, y domiciliS, est nommS en qualitS de secrStaire, en remplacement
de Daniel Gindroz, qui est radiS et dont la signature est Steinte. Le prSsident
et le secrStaire ont conjointement la signature sociale.

Bureau de Lausanne
7 aoüt 1945.

Sociätä holding F.Roth S.A^ ä Lausanne. Suivant acte authentique et
statuta dn 6 juillet 1945, il a StS constituS sous cette raison sociale une sociStS

anonyme ayant pour but de partieiper en Suisse ou ä l'Stranger ä toutes
entreprises de librairie, d'Sdition, de commerce d'objets d'art (notamment
de tableaux) ou dSployant une activitS en rapport direct ou indirecte avec la
librairie, l'Sdition et le commerce d'objets d'art, de diriger Iesdites entreprises
et de les contröler. La sociStS peut aussi partieiper en Suisse ou ä l'Stranger
ä toute entreprise de quelque nature qu'elle soit, apte ä dSvelopper les
affaires des sociStSs dominSes ou de l'une ou d'une partie d'entre elles,
notamment ä des entreprises immobiliSres. Le capital social est de fr. 50 000,
divisS en 500 actions nominatives de fr. 100 Chacune, entiörenient libSrS en
espSces. Les publications sont faites dans la Feuille officielle suisse du
commerce. Les actionnaires sont convoquSs par lettres recommandSes. Le
conseil d'administration est composS de 3 ä 5 membres.' Sont nommäs
administrateurs: Fritz Roth, de Erlinsbach (Argovie), Präsident et adminis-
trateur-däleguä; Maurice Strojewski, de Lausanne; Renä-Franck Vaucher,
de Fleurier, et Armand Girardier, de Rochefort (Neuchätel); tous k Lausanne.
Charles Schalk, de Noville et Reunaz (Vaud), k Lausanne, est nommä fondä
de pouvoir. La sociCtö est engagee par la signature individuelle de l'adminis-
trateur-dClöguö ou la signature collective ä deux des autres administrateurs
et du fondä de pouvoir. Bureau: Rue de Bourg 23, dans ses locaux.

8 aoüt 1945.
Sociätä cooperative immobiliäre les Uttins, ä Lausanne. Sons cette raison
sociale, il a 6t6 constituä une sociätä cooperative conforniäment au
titre XXIX du CO., ayant pour but de fournir ä ses membres des habitations
saines ä bon marchä. Elle atteiudra ce but merae en achetant des terrains,
en construisant äventuellement des maisons ä un ou deux logements, en
achetant ou en reprenant des maisons d'babitation dCjä construites. Le but
social n'est pas de faire des benefices, mais de procurer des avantages
äconomiques aux assoeiäs. Les Statuts portent la date du 3 aoüt 1945. Le
capital social est divisä en parts sociales de fr. 10. La soeiäte ne räpond de
ses dettes que par le fonds social. Les soeiätaires ne sont pas engagäs
personnellement. Les communications aux soeiätaires se font par circnlaire.
Les publications sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce.
L'administration se compose d'au moins 3 membres. Le conseil d'administration

est composö de: Marc Chantre, de Genöve, ä Lausanne, däsignö Präsident;

Julien Golay, du Chenit (Vaud), ä Nyon, secretaire, et Daniel Chervet,
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de Sugiez (Bas-Vully, Fribourg), & Vevey, caissier. La soci6t6 est engagöe
par la signature collective de deux membres du conseil d'administration.
Bureau: Place de la Gare 12, dans ses locaux.

8 aoüt 1945. Alimentation, dpicerie, primeurs, etc.
Lucy Kunz-Zaugg, ä Lausanne, alimentation, dpicerie, primeurs,
laiterie, cliarcuterie (FOSC. du 27 juin 1944, page 1444). La raison est
radiee ensuite de remise de commerce.

8 aoilt 1945. Soudurcs ä l'aluminium et alliages, etc.
Arbal S.A., ä Lausanne, soudures ä l'aluminium et alliages, etc., socidtd
anonyme (FOSC. du 19 mars 1945, page 640). Procuration individuelle
est eonfdree ä Edmond Jolivet, des Eaux-Vives (Geneve), & Gendve.

8 aoüt 1945. Entreprise de bätiments, charbons.
Antonioli frdres, ä Lausanne, entreprise gendrale de bätiments, exploitation

et vente de cliarbon des mines de Paudex, soeidte en nom collectif
(FOSC. du 27 oetobre 1943). Le bureau est transfdre: Rue de l'Ecole de
Commerce 3.

8 aoüt 1945.
Les societes ci-apres ont transfdre leur bureau: Rue de l'Ecole de

Commerce 3, chez Antonioli frdres:
Materiaux en ciment.

Pierra S.A., ä Lausanne, fabrication de matdriaux en ciment (FOSC.
du 3 janvier 1935).
Societeimmobllidre des Chavannes, ä Lausanne, soeidte anonyme (FOSC.
du 17 avril 1936).

8 aoüt 1945. Institut de jeunes gens.
Coildge Mayor, anciennement Institut Gabriel Rauch, ä Lausanne. Le chef
de la maison est Paul Mayor, sdpard de biens de Dorette, nde Bugnon,
d'Eehallens, ä Lausanne. Exploitation d'un internat et externat de jeunes
gens avee prdparation du degrd primaire ä la maturitd et ecole de commerce.
Avenue de Cour 14.

Bureau de Rolle
8 aoüt 1945.

Societd Vlnicole de Perroy, ä Perroy, societe anonyme (FOSC. du 22 avril
1943, n° 94, page 911). L'assemblee generale ordinaire du 28 .avril 1945
a designe en qualite d'administrateur Georges-Alfred Gross, fils d'Alfred,
de Cressier pres Morat, ä Lausanne, en remplacement de Henri-Albert
Michaud, ddeedd, dont la signature est radiee. Le conseil d'administration a,
dans sa seanee du 25 avril 1944, nomme en qualitd de directeur Francis
Boureoud, d'Apples (Vaud), au Chateau de Fdcliy, ä Fdchy, jusqu'iei
fonde de pouvoir. Celui-ci signera eollectivement avee un autre administrates.

8 aoüt 1945. Installations eleetriques, etc.
Henri Ethenoz, ä Rolle, installations dleetriques et telephones (FOSC.
du 4 mai 1937, n° 102, page 1041). La raison est radiee par suite de cessation
de commerce.

Wallis — Valais — Vallese
Bureau Nalers

6. August 1945.
Society des Hötels Seiler, ä Zermatt, in Zermatt, Aktiengesellschaft (SHAB.
Nr. 23 vom 29. Januar 1945, Seite 241). Jaques Gauer ist aus dem V^--
waltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. An seiner
Stelle wurde in den Verwaltungsrat gewählt: Albert Candrian,
Generäldirektor, von Sagens, in Zermatt. Er führt Kollektivunterschrift mit
einem andern Mitglied des Verwaltüngsratcs.

Genf — Genfeve — Ginevra
7 aoüt 1945. Epicerie-primeurs.

M. Desjacques, ä Gendve, commerce d'epicerie-primeurs (FOSC. du 12 avril
1945, page 837). La raison est radiee par suite de remise de commerce.

7 aoüt 1945. Epicerie-primeurs.
W. H. Cousin, ä Gendve, commerce d'epicerie-primeurs (FOSC. du 6 dd-
cembre 1943, page 2709). Le titulaire Wilfred-Henri Cousin et son dpouse
Esther-Simone, nde Cosendey, ont adopte, par contrat, le rdgime de la
separation de biens avee constitution de dot.

7 aoüt 1945. Reliure en tous genres.
Willy Engglst, ä Gendve, reliure en tous genres, papeterie et encadrements
(FOSC. du 10 octobre 1942, page 2293). Le titulaire Willy Enggist et son
dpouse Hermine-Marie, nde Vonlanthen, ont adopte, par contrat, le r6gime
de la separation de biens.

7 aoüt 1945. Couturiers-fourreurs.
L. Fischer et flls, ä Geneve, couturiers-fourreurs, societe en nom colleetif
(FOSC. du 5 septembre 1944, page 1975). L'associe Georges Fischer et.
son 6pouse Suzanne-Ida, nde Borach, ont adopte, par contrat, le regime de
la separation de biens.

7 aoüt 1945.
Societe pour {'Importation des combustibles fran9als en Suisse « Charfrance »,

ä Gendve, societe anonyme (FOSC. du 5 juin 1945, page 1273). Henry-
Marie-Georges Deseours, de nationalite fran?aise, ä Lyon, a dtd nomme
membre du conseil d'administration avee signature collective ä deux.
Pierre-Louis-Joseph de Cussy, de nationalite fran^aise, ä. Gendve, a 6t6
nomm6 directeur avee signature individuelle. Nouveaux locaux: Rue de
la Corrateric 14.

7 aoüt 1945. Valeurs mobilieres et immobilieres.
Fendax S.A., ä Gendve, achat, vente et gestion de valeurs mobilieres et
immobilieres (FOSC. du 27 avril 1943, page 936). Suivant procds-verbal
authentique de son assemble generale du 17 juillet 1945, ladite societe a
decide sa dissolution. La liquidation etant termin6e, cette raison sociale
est radiee.

7 aoüt 1945.
Cycle Agence S. ä r. 1., ä Gendve. Suivant acte authentique et Statuts du
30 juillet 1945, il a dtd constitue sous cette raison sociale une societe ä

responsabilite limitee ayant pour but l'importation, l'exportation, l'achat,
la vente, la representation et le commerce de cycles en gros. Le capital
social, entidrement liber6, est de fr. 20 000. Les associes sont: Joseph Gros,
de et ä Gendve, pour une part de fr. 5000 et Charles Gros, de et ä Gendve,

pour une part de fr. 15 000. L'organe de publicite est la Feuille officielle
Suisse du commerce. L'associd Charles Gros a dtd ddsignd en quality de

gdrant; il engagera la socidtd par sa signature individuelle. Locaux: Rue
de Carouge 57.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB,
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Antrag auf Allgemeinverbindlicherklärung eines Gesamtarbeitsvertrages
lür die schweizerische Holzindustrie

(Bundcsbcschiuss vom 23. Juni 1943 über die Ailgemeinvcrbindiicherkiärung von Gesamt¬
arbeitsverträgen, Artikel 6 und 7; Volizugsverordnung, Artikel 7)

Der Schweizerische I-lolziiidustrie-Vcrband,
der Schweizerische Bau- und Hoizarbeiterverband,
der Christliche Holz- und Bauarbeiterverband der Schweiz,
der Schweizerische Verband evangelischer Arbeiter und Angestellter und
der Landesverband freier Schweizer Arbeiter,

sind mit dem Gesuch an die Bundesbehörde gelangt, die folgenden Bestimmungen des
Gesamtarbeitsvertrages vom 15, März 1945 sowie zwei Zusatzvereinbarungen für die
schweizerische Holzindustrie allgemeinverbindlich zu erklären:

« Gesamtarbeitsvertrag vom 15. März 1945

Art. 2. Das Vertragsgebiet wird in drei Zonen eingeteilt, wie folgt:
I. Zone •» städtische Verhältnisse

II. Zone haibstädtischc Verhältnisse
III. Zone ländliche Verhältnisse

Die Klassifikation erfolgt nach der Tabelle und dein Ortsverzeichnis der Lohn-
und Verdlcnstersatzordnung für Wehrmänncr, Massgebend, für die Einteilung ist der
Arbeitsort.

Art. 3. Die maximale Arbeitszeit beträgt in Stoss- und Saisonzeiten für die dem
Fabrikgesetz nicht unterstellten Betriebe 54 Stunden pro Woche. Der Jahresdurchschnitt

darf die gesetzliche Maximaiarbeitszeit nicht überschreiten. Vorbehalten bleiben
behördlich bewilligte Abänderungen der normalen Arbeitszeit. Die Arbcitszcitclnteiiung
bleibt den Betrieben vorbehalten.

Ais Ucberzcit gilt diejenige, weiche die maximale Arbeitsdauer überschreitet. Die
Bestimmungen des Fabrikgesetzes bleiben vorbehalten.

Landwirtschaftliche Saisonarbeiten fallen nicht unter diese Bestimmungen.
Der Samstagnachmittag soli in der Hegel frei sein.

Art. 4. Für Ucbcrzelt-, Nacht- und Sonntagsarbeit werden folgende Zusehläge
ausgerichtet:

a) Uebcrzeitarbeit 25%
b) Nacht- und Sonntagsarbeit 50%

Wo bisher höhere Zulagen ausgerichtet werden, sollen diese bestehen bleiben.
Den Fuhrleuten und ihren Hilfsarbeitern wird für die Ucbcrstunden kein Zuschlag

ausgerichtet. Für Schichtarbeit werden keine Zuschläge ausgerichtet. Falls ausgefallene
Arbeitsstunden im gegenseitigen Einverständnis nachgeholt werden, wird keine Ueber-
zeit bezahlt, bis die ordentliche Wochenstundenzahl erreicht ist.

Art. 5. Die Mindestiöhnc betragen für jeden Betrieb, ohne Teuerungszuschiägc:
1. Zone II. Zone III. Zone

a) fur ausgebildete Säger und Schärfer
b) für angelernte Hilfsarbeiter
c) für Handianger

Fr. 1.20 Fr. 1.15 Fr. 1.10
Fr. 1.10 Fr. 1.05 Fr. 1.—
Fr. —.95 Fr. —.90 Fr. —.85

Angelernte Hilfsarbeiter sind solche, die während mindestens zwei Jahren eine
bestimmte Spcziaiarbeit ausgeführt haben.

Schwächliche, mindcricistungsfähige und solche unter 20 Jahren alte Arbeiter fa'iicn
bei Bemessung der Mindestiöhnc ausser Betracht.

Für alle Arbeiter, die im Akkord beschäftigt sind, wird der oben festgesetzte Mindestlohn

garantiert.
Die Anpassung der Löhne an die Teuerung bleibt einer besonderh Vereinbarung

zwischen den Kontrahenten dieses Gesamtarbeitsvertrages vorbehalten.
Besondere Arbeitsverhältnisse, in welchen z. B. die Arbeiter beim Arbeitgeber Kost

und Logis beziehen, sind durch private Arbeitsverträge zu regeln, in weichen die Grundsätze

dieses Gesamtarbeitsvertrages beobachtet werden müssen.
Wo bisher höhere Löhne bezahlt wurden, dürfen diese nicht abgebaut werden. Wo

Familicnzuschlägc ausgerichtet werden, sollen diese bei der Teuerungszulage in Rechnung
gestellt und berücksichtigt werden.

An. 6. Die Lohnauszahiung findet alle 14 Tage statt innert der festgesetzten Arbeitszeit.

Wo kürzere oder halbmonatliche Zahlungstermine bestehen, können diese
beibehalten werden. Ais Deckung werden im Maximum sechs Tagiöhne zurückbehalten,
wobei der hishcrige Zahltagsmodus möglichst beibehalten werden soll.

Art. 7. Die gegenseitige Kündigungsfrist beträgt für alle Arbeitgeber und
Arbeitnehmer 14 Tage, auch im überjährigen Dienstverhältnis.

Die Kündigung kann nur auf einen Samstag oder Zahltag erfolgen. Die ersten zwei
Wochen nach der Einstellung gelten als Probezeit, während weicher das Arbeitsverhältnis
jederzeit gelöst werden kann. Für Sägermelstcr, Platzmeister, Fuhrleute, Chauffeure,
die im Monatsiohn arbeiten, kann die Kündigungsfrist einen Monat betragen.

Art. 8. Den Arbeitern werden je nach Dienstalter bezahlte Ferien gewährt. Die
Dauer derselben beträgt nach Ablauf

des zweiten'Dicnstjahrcs 1 Arbeitstag
des vierten Dienstjahres 2 Arbeitstage
des sechsten Dicnstjahrcs 3 Arbeitstage
des achten Dienstjahrcs 4 Arbeitstage

Ein Fcricntag wird mit 8 Stunden bezahlt.
Wo bisher weitergehende Ferien gewährt wurden, sollen diese bestehen bleiben.

Der Ferienanspruch wird unterbrochen:
a) bei Unterbrechung des Angcsteiitcnvcrhäitnisses,
b) beim Ausbieiben von mchr.ais 30 Tagen im Jahr für eigene oder anderweitige Arbeiten,
c) bei Bctrlcbsclnsteiiung von mindestens zwei Monaten.

Jeder Arbeiter hat sich über den Ferienantritt mit seinem Arbeitgeber zu verständigen
und auf dringende Arbeiten Rücksicht zu nehmen.

Eine Barentschädigung an Steile von Ferien ist nicht gestattet.

Art, 9. Jedem Arbeiter ist es strengstens untersagt, in seiner Frei- oder Ferienzeit
Berufsarbeiten zu Erwerbszwecken oder zuhanden der Konkurrenz andere
Berufsarbeiten auszuführen.

Zuwiderhandelnde können nach einmaliger Warnung unter Entzug der Ferien sofort
ohne Kündigung und weitere Entschädigungen entlassen werden.

Das giciche gilt für Arbeiter, weiche in schwerer oder wiederholter Weise gegen die
Arbeitsbestimmungen der einzelnen Betriebe Verstössen oder weiche wissentlich Material
oder Werkzeuge beschädigen.

Zusatzverciubaruug vom 14. Juli 1945 über die Gewährung von

Teuerungszulagen

Gemäss Artikel 5, Alinea 5, des Gesamtarbeitsvertrages vom 15, März 1945 bleibt
die Anpassung der Löhne an die Teuerung einer besonderen Vereinbarung vorbehalten.

Die Bcrufsvcrbändc vereinbaren, dass zum Ausgleich der Teuerung auf den
vorgesehenen Mindcstiöhnen folgende Zuschläge zu bezahlen sind:

für Verheiratete 55 Rp. pro Stunde
für Ledige über 20 Jahren 51 Rp. pro Stunde

In diesen Teuerungszulagen sind die heute bereits eingeführten Familien- und Kinderzulagen

sowie weitere Zuwendungen, wie Kost, Logis usw., mit inbegriffen.
Diese Vereinbarung tritt ebenfalls in Kraft, nachdem sie von der zuständigen

eidgenössischen Behörde allgemeinverbindlich erklärt worden ist, und bedarf der Genehmigung
der zuständigen Instanzen aller Kontrahenten. Sic kann in gleicher Weise gekündigt
werden wie der Gesamtarbeitsvertrag.
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Zusatzverclnharnng vom 28. Juli 1945 betreffend die Kontrolle Ober die Einhaltung
der allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen

Dlo von den Berufsverbänden eingesetzte paritätische Berufskommission für die

schweizerische Holzindustrie der ganzen Schweiz kann Kontrollen über die Einhaltung
dieser allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen durchführen.

Bei festgestellter Nichteinhaltung der Löhne, Teuerungszulagen, Ueberzeltzuschläge
und Ferien hat der Meister den Arbeitern diese sofort in vollem Umfange nachzubezahlen
bzw. nacbzugcwähren. Uebcrdies hat er sofort 25% der geschuldeten Nachzahlungen
In die Kasse der paritätischen Berufskommission elnzubezahlen. Diese eingehenden
Beträge sind zur Deckung der Kosten der Allgcmeinverblndlicherklärung sowie für die

Kontrolle über die Einhaltung derselben zu verwenden. »

Der räumliche, berufliche, betriebliche und zeitliche Geltungsbereich soll folgender-
massen umschrieben werden:

• a) Die Allgcmeinverbindllchkeit gilt für das ganze Gebiet der Schweizerischen Eid¬
genossenschaft.

b) Die Allgcmeinverbindliehkcit erstreckt sich auf alle gelernten, angelernten und
ungelernten Arbeiter, mit Ausnahme der Lehrlinge.

c) Als Betriebe der schweizerischen Holzindustrie gelten alle dem Schweizerischen
Holzindustrie-Verband angeschlossenen Firmen sowie andere Sägcrelen, Spalt-
und Hobelwerke, Imprägnicranstaltcn, Parquetericn, Brcnnholz-Sägcreien und
Kistenfabriken.

d) Gesamtarbeitsverträge, die mindestens gleichwertige Bedingungen enthalten wie
die vorliegenden allgemeinverbindlich erklärten Vereinbarungen, sollen vorbehalten
bleiben.

e) Die Allgemelnverblndlichkeit tritt mit der amtlichen Veröffentlichung des Beschlusses
In Kraft und dauert bis 31. Dezember 1946. »

Allfiilllge Einsprachen gegen diese anbegehrte Allgemeinverblndllchcrklärung sind
beim Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbelt In schrlftlleher Form und mit einer
Begründung versehen Innert 30 Tagen vom Dalum dieser Veröffentlichung an einzureichen.

Bern, den 11. August 1945. (AA. 132)

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbelt,
der Vizedirektor: KAUFMANN.

Demande tendante ä ce que force obligatoire gtadraie sott conHrto
an contrat collectlf de travaii ponr ('Industrie snisse dn bois

(Arrätä fädäral du 23 juln 1943 permettant de donncr force obligatoire gänärale aux
contrats collectlfs de travail, articles 6 et 7; rfglement d'exäcutlon, article 7)

L'Association suissc de l'lndustrie du bois,
la Föderation suisse des ouvrlcrs sur bois et du bätlment,
la Föderation chrätienne des ouvriers du bois et du bätiment de la Suisse,
la Föderation suisse des ouvriers et employes ävangäliques,
l'Union syndlcale suisse des ouvriers Independents,

ont präsente ä l'autorlte föderale une demande tendante ä ce que force obligatoire generale
soit conferee aux clauses suivantes du contrat collectlf de travail du 15 mars 1945 et
ä deux conventions addltlonnelles:

«Contrat collectlf de travail

Art. 2. Le terrltoire auquel s'applique le contrat est divisä en trois zones, coinme suit:
zone 1: vlllcs;
zone 2: regions mi-urbalnes;
zone 3: regions rurales.

La repartition dans les zones est falte d'apris les barömes et classement des localltäs
du röglme des allocations aux mobilises pour 'perte de salaire et de gain.

Le lieu de travail determine la classification.
Art. 3. La dürfe maximum du travail, pendant les päriodes de presse et & la saison,

est de 54 heures pour les entreprises qui nc sont pas soumises & la loi sur les fabrlques.
La moyenne annuelle ne dolt, toutefols, pas depasser la dürfe legale maximum de travail.
Demeurent rfserväes les modification's ä la dürfe normale du travail qui sont autorlsäcs
par les autorltäs offlciclles. La repartition des heures de travail est laissäe aux entreprises.

Par heures supplämentalres, on entend cellcs qui däpasseut la dürfe maximum du
travail. Les dispositions de la lol föderale sur les fabrlques sont rfservees.

Les travaux agricoles salsonnlcrs ne tombent pas sous le coup de ces dispositions.
» Dans la rfgle, le samedl aprfs-midl est librc.

Art. 4. Les majorations de salaire suivantes seront payäes pour les beurcs supplä-
nicntalrcs, le travail de nult et du dlmanche:

a) heures supplämentalres 25%
b) travail de nult et du dlmanche 50%.

Dans les entreprises oü des supplements plus älcväs etalent accordäs jusqu'icl, ils
devront 8tre malntenus.

Les volturlcrs et lcurs onvriers n'auront droit ä aueun supplement pour les döpasse-
ments de la dürfe maximum de travail. II nc sera accordä aueun supplement pour les
travaux executes par äqulpcs. Lorsquc, par accord mutuel, des heures perdues sont
rcmplacees, aueun supplement de salaire ne sera pay6 tant que le nombre ordinaire d'beurcs
de travail hcbdomadalrcs n'est pas däpassä.

Art. 5. Les salalres minima, sans allocation de rcncherissement, sont dans toutes
les entreprises les sulvants:

Zone 1 Zone 2 Zone 3

a) pour sclcurs et affüteurs qualifies fr. 1.20 fr. 1.15 fr. 1.10
b) pour manoeuvres qualifies fr. 1.10 fr. 1.05 fr. 1.—
e) pour manoeuvres fr. —.95 fr. —.90 fr. —.85

Les manoeuvres qualifies sont ceux qui, pendant au molns deux ans, ont exäcutä
un certain travail specialise.

Les ouvriers de fälble constitution, de rendement lnsufflsant et ceux qui n'ont pas
attclnt l'flgc de vlngt ans rfvolus nc sont pas mis au benefice des normes de salalres
minima.

Les salaircs minima, tels qu'ils sont fixes plus haut, dolvent ätre accordäs ä tous les
ouvriers qui sont occupäs ä la tflehe.

L'adaptatlon des salalres au rencherlssemcnt de la vie sera rfgle par un accord
partlculler passe entre les parties eontractantcs.

Les relations de travail partlcullärcs, par excmple ccllcs qui existent lorsquc l'ouvricr
revolt la nourrlturc et lo logement chcz son patron, doivent 6tre rfgles par des contrats
de droit prlvö, contrats dans lesquels les bases du präsent accord collectlf dolvent ätre
respeetäes.

Les entreprises qui ont payä jusqu'icl des salalres plus äleväs ne dolvent pas les
dlmlnucr. Lä oü sont payäes les allocations famlllales, ellcs devront entrer en llgne de
comptc et ätre comprises dans l'allocatlon de rcnchärlssemcnt.

Chaquc ouvrler devra s'entendrc avec son patron pour fixer ie däbut des vacances
et devra tenir compte dos travaux urgents.

II est lntcrdlt d'accorder une indemnitä en argent en lleu et place do vacances.
Art. 9. II est strictement lntcrdlt ä tout ouvrler, pendant ses lolsirs ou ses vacances,

d'exäcutcr des travaux profcsslonnels et rämunärateurs, ou d'autres travaux profes-
slomicls au service de la concurrence.

Ceux qui enfrelgncnt eette intordictlon pourront, aprfs un premier avertlssement
et sous menaco d'etre prlvä des vacances, ätre renvoyäs sans dälal et sans indemnitä.

Les mämes mcsurcs pourront ätre prises ä l'ägard d'ouvrlers qui auront cnfreint
de fafon grave et rfpätäc les räglements de travail des entreprises particulläres ou qui
auront lntentionnellement endonunagä du matärlel ou de l'outlilage.

Convention addltlonnollo du 14 Julilot 1945 relative au versoment d'alloeatlons de

ronohärlssemont

Conformäment ä l'article 5, allnäa 5, du contrat eolieetlf de travail du 15 mars 1945
conclu entre les lntäressäs, l'adaptatlon des salaires au ronchärissement de la vie dolt
faire l'objet d'un rfglcmont special.

Les parties sousslgnäcs convlenncnt, pour compenscr le reuebärissement de la vie,
des allocations suivantes qui dolvent s'ajouter aux salaires minima prävus au contrat:

pour les marläs 55 ct. ä l'heure.
pour les cällbataires ägäs de plus de vingt ans 51 ct. ä l'bcure.

Les allocations famlliales et allocations pour enfants, de mäme que les autres prestations,

telles que logement et nourriture, etc., qui ont etc payäes jusqu'icl, seront portäes
cn compte dans l'allocatlon de renchärissement.

Cet accord entre ägalement en vigueur aprfs qu'il aura ätä declarä d'application
gänärale par les autoritäs fädärales compätentcs et il devra ägalement ätre ratifiä par
les Instances compätentes de toutes les parties contractantes. II peut ätre räsiliä de la
mäme fafon que le contrat collcctif.

Convention addltlonnelle du 28 julllet 1945 reluflve un contröle de l'obscrvatlon des clauses
du eontrat

La commission paritaire instltuäe par les groupements professionnels de l'industrie
suissc du bois peut exercer un contröle pour voir si les clauses auxquelles force obligatoire
gänärale a ätä donnäe s'observent.

L'employeur convaincu de ne pas avoir payä les salaires, les allocations de
renchärissement, les vacances et les supplements de salaire däcrftäs d'application gänärale
obligatoire doit räparer immädiatement et pleinement cette omission; II est tenu en
outre de verser ä la caisse de la commission paritaire de l'industrie suisse du bois le 25%
de la somme due. Les sommes encaissäes seront employees ä subvenir aux frais de la
declaration de force obligatoire gänärale, ainsl que du contröle de l'obscrvatlon des
clauses auxquelles force obligatoire gänärale a ätä donnäe.»

Le champ d'application pour ce qui est du territoire, de la profession, des ätablisse-
ments et du temps sera flxä comme suit:
c a) La declaration de force obligatoire gänäralc s'applique ä l'ensemble du territoire

suisse.
b) Elle s'applique ä tous les ouvriers, qualifies, qui sc sont formes eux-mämes ou non

qualifies, exceptä les apprentis.
c) Sont räputäs ätablissements de l'industrie du bois les ätablissements affiliäs ä l'Asso-

ciation suisse de l'industrie du bois et les autres scieries, les ätablissements de
fenderie, de.dägrossissage et rabotagc, d'imprägnation, deparqueterie, decoupage
de bois de chauffage et de la fabrication de caisses.

d) Les contrats collcctifs de travail qui contiennent des clauses non infäricures aux
dispositions rendues d'application obligatoire demeurent räserväes.

e) La declaration de force obligatoire gänärale entre en vigueur le jour oü l'arräte
y relatif sera publiä; eile a effet jusqu'au 31 däcembre 1946. »

Opposition peut ätre formäe ä la präsente demande devant 1'Offlee föderal de l'industrie,
des arts et mätlers et du travail dans les 30 Jours qui snlvront la date de la präsente
publication; oette opposition dolt ätre düment motlväe et präsentäe par äcrlt.

Berne, le 11 aoüt 1945.

Office fädäral de l'industrie, des arts et mätlers et du travail,
levlce-directeur: KAUFMANN.

Dotnanda dl coDlerimento del carattere obbiigatorto generale
al contratto collettivo dl lavoro neli'indnstria svizzera del iegno

(Dccreto federate del 23giugnol943 conccmente il conferimento del carattere obbligalorio
generale ai contratti collettivi di lavoro, articoll 6 e 7; regolamento d'csecuzione, articolo 7)

L'Assoclazlone svizzera dcll'industria del legno,
la Fcderazione svizzera dei lavoratori edili e del legno,
la Fcderazione crlstiana dcgli operai del legno ed edili della Svizzera, >

la Federazione svizzera dcgli operal e impiegati protestanti e

l'Unione sindacale dcgli operai svizzeri indipendenti
banno inoltrato all'autoritä federate la domanda intesa a far attribuire il carattere obbliga-
torio generale alle seguenti disposizioni del contratto collettivo di lavoro del 15 marzo 1945
come pure a due convcnzioni addizionali:

i Contratto eollettivo dl lasoro

Art. 2. II territorio sul quale si applica II contratto ä diviso in tre zone come segue:

I. zona: urbana
II. zona: semi-urbana

III. zona: rurale

La ripartizione nelle diverse zone viene effettuata secondo la tabclla e sccondo la
classificazione locale riguardantc l'lndennitä per perdita di salario conccssa ai mobilizzati.

La localitä dove si lavora dctcrmina la classificazione.
Art. 3. La durata massima del lavoro durante i periodi cosidetti di stagione e di

lavoro urgente ä di 54 ore per scttimana per le iinprese non sottomesse alia legge federate
sullc fabbriche. La media annualc non pud sorpassare la durata massima legale. Restano
rlservate le modificazionl dell'orario normale del lavoro, autorizzate dalle autoritä
competent). La ripartizione dell'orario di lavoro ä di competenza dclle aziende.

Quale orarlo straordinarlo ä considcrato quello superantc la durata massima del
lavoro. Le disposizioni della legge föderale sulle fabbriche restano riservate.

Lavori agrlcoli staglonall non sono compresl In queste disposizioni. II sabato dopo-
pranzo dcv'csscre, di regola, llbcro.

Art. 4. Per le ore supplementary il lavoro notturno e domenicalc si corrispondono
1 seguenti supplements

a) ore supplemental =25%
b) lavoro notturno e domenicalc =50%

Laddovc finora vennero accordati supplemcntl piü clcvati, gli stessi devono rimanere
in vigore.

Ai vetturnl ed ai loro operai ausiliari non si corrispondc alcun supplcmento per le
ore straordinarle. Per i lavori a sclolta non vengono corrisposti supplemcnti. Nel caso
In cui ore di lavoro perse venisscro, dietro mutuo accordo, ricuperate, fino al raggiungi-
mcnto dell'orario settlmanale ordlnario, non si corrispondc alcun supplcmento.

Art. 5. I salarl minimi senza lndcnnitü di carovita sono 1 seguenti per tutte le iinprese:

I. zona II. zona III. zona
a) per segatori e affllatori fr. 1.20 fr. 1.15 fr. 1.10
b) per operai ausiliari qualiflcatl fr. 1.10 fr. 1.05 fr. 1.—
c) per manovall fr. —.95 fr. —.90 fr. —.85

Sono considerati come operai ausiliari quallficati quegli operai che durante pcrlomcno
due anni hanno cscguito un dctcrmlnato lavoro speciale.

Gil operai deboll, minorati nclie capacitä o non ancora ventenni non cntrano in
linea di conto per 1 salari minimi.

A tuttl gll operai che lavorano a cottimo viene garantito il salario minimo sopramcn-
zlonato.

L'adeguamento del salario al costo della vita 6 rlservato ad un accordo particolare
tra 1 contracntl.

Rapporti spcciall di lavoro, per escmpio ncl casl In cui gli operai ricevono vitto e
allogglo dal datore di lavoro, vengono rcgolati da contratti di lavoro privati. i quali
hanno da osservare 1 princlpi del presente contratto collettivo.

Dove finora vennero corrisposti salari piü clcvati, gll stessi non possono essere diml-
nultl. Sc le lmpreso corrlsposero lndennitä dl famlglia, le stcsse devono essere prese in
eonsiderazione e computatc nel supplcmento di rlncaro della vita.

Art. 6. II pagamcnto del salario viene effcttuato tutti i 14 giornl durante lo ore
lavorative. Le impreso che hanno un termlnc dl paga piü brevo o bimensile, hanno la
faeoltä di eonservarc talc slstcma. A titolo dl garanzia si trattcngono al inassiino 6 glorni
di salario, c si deve mantencrc II inodo dl pagamcnto praticato finora.

Art. 7. La disdetta reclproca 6 dl 14 giornl, tanto per gli operai che per gl'impren-
ditori, anehe nel casl In cui 1 rapporti dl lavoro durano oltre un anno.
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La disdetta pud cssere data soltanto al sabato oppurc nel giorno In cul si cffcttua
il pagamento del salario. Le prime dne settlmane dopo l'assunzlone al lavoro valgono
come periodo di prova, durante 11 quale i rapporti di lavoro possono essere selolti in ogni
momento. Per maestri segatorl, eapi-piazza, earradorl, autisti, che sono pagati a salario
mensile, la disdetta pud essere di un mese.

Art. 8. Agli operai si corrispondono vacanze pagate secondo gll anni di impiego.
La durata delle vaeanze d:

dopo il sceondo anno di lavoro 1 giorno lavoratlvo
dopo 11 quarto anno di lavoro 2 giorni lavorativl
dopo il sesto anno di lavoro 3 giorni lavorativl
dopo l'ottavo anno di lavoro 4 giorni lavorativl

Un giorno di vaeanza viene pagato in base a otto ore di lavoro.
Dove linora vennero eoneesse vacanze piü lunghe, si devc mantenerle.
D diritto alle vacanze viene interrotto:

a) in caso di interruzione dei rapporti d'impiego;
b) se per escguire lavori in proprio o per terza persona le assenzc, in un anno, oltrc-

passano i 30 giorni;
e) in caso di cbiusura dell'azienda durante almeno due mesi.

Ogni operaio deve mettersi d'aeeordo col datore di lavoro eirea l'lnlzlo delle vacanze
• tener conto di eventnali lavori urgenti.

L'aeeordo di nna indennitä in eontanti al posto delle vaeanze non 4 permesso.
Art. 9. Agli operai 6 severamente prolblto di eseguire lavori professionall a scopo

dl guadagno o per eonto di imprese concorrentl altri lavori professional! nellc ore llbere
e durante le vaeanze.

Gli operai ehe si rendono colpevoli di Infrazione aquesto articolo possono, dopo un
primo monito, venir licenziati senza tcrmine di disdetta, senza diritto alle vacanze e
senza ulterior! indennitä.

Analoghe misure possono essere prcsc contro quegli operai ehe In modo grave e ripetu-
tamente infrangono il regolamento del lavoro di singole imprese, oppure con intenzione
danneggiano materialc o attrezzi da lavoro.

Gonvenzlone addizionale del 14 luglio 1945 concerncnte le Indcnnltd dl rlncaro
In conformity dell'articolo 5, capovcrso 5, del contratto collettivo di lavoro del

15 raarzo 1945, eoneluso tra I partecipanti, l'adeguamento del salario al rincaro della
vita d riscrvato ad un aeeordo speciale.

Le parti sottoscritte contraenti stabiliscono che a compensazione del rincaro al
salari minimi previsti vanno aggiunti i seguenti supplements

per operai sposati 55 cent, all'ora,
per operai eelibi superiori al 20 anni 51 cent, all'ora.

In quest! snpplementi di caro-vita sono comprese le Indennitä di famlglla e per
1 bambini, nonchd e altre preslazionl, come vitto e alloggio date finora.

Qnesta convenzione entra parimenti di vigore dopo ottenuto II conferimento dl
carattere obbligatorio da parte delle autoritä federali competentl ed ha bisogno della
ratifica delle istanze compctenti di tutte le parti contraenti. Essa pud essere disdetta
nel medesimo modo del contratto collettivo.

Convenz.one addlzlonale del 28 Ingilo 1945 eoneernente 11 eontrollo sull'appllcazlone dello
disposlzionl rese obbllgatorle

La commissione paritctica istituita dalle assoeiazioni professional! nell'industria
svizzera del Iegno pud cscguirc controlli sull'applieazione delle disposizionl di carattere
obbligatorio generale.

Dove si eonstata che il salario, le Indennitd di rincaro ed i supplement! salariali a
eui venne conferito carattere obbligatorio non Bono eorrispostl, il datore di lavoro &

tenuto a versare immediatamente agli operai tutta la diffcrenza, con cffctto retroattivo.
Oltre a cid deve versare il 25 % della differenza stessa alia cassa della commissione
professionale paritetica. Le somme incassate saranno impiegate per coprlre le spese incon-
trate per il conferimento del carattere obbligatorio generale, come pure per eseguire II
eontrollo delle disposizioni a cui venne conferito tale carattere.»

II cainpo d'applieazione quanto al territorio, alia professione, alle aziende ed alia
durata in vigore sarä circoscritto come segue:
»a) 11 conferimento del carattere obbligatorio generale si appllea su tutto II territorio

svlzzero.
b) Esso si appllea a tuttl gll operai, quallficatl, scml-qualificati e non qualiflcatl, esclusi

gli apprendisti.
c) Sono considerate come aziende dell'Industria del legno quelle affiliate all'AssocIazIone

svizzera dell'Industria del Iegno come pure altre aziende che segauo, spaecano,
piallano e impregnano II legno, che pavimentano ad Intarslo, le scglicrle di Iegno
da brueiare e le fabbrlche di casse.

d) Sono riservatl 1 eontrattl collettivl di lavoro che eontengono disposizioni non inferlorl
a quelle rese d'applieazione obbligatorla.

e) II conferimento del carattere obbligatorio generale entra In vigore il giorno della
sua pubblicazione ufficiale e ha effctto flno al 31 dlcembre 1946. »

Le evcntunll opposlzlonl alia presente domandn dovranno essere Inoltratc, per lsrrltto
e debltamente motivate, all'Ufflelo federale dell'Indnstrla, dcllo art! c mestlerl o del liu oro
ontro 30 giorni dalla data della prcsenterpubbllcazlone.

Bcrna, 11 agosto 1945.

lifflelo federate dell'Industria, delle artl c mestlerl e del lavoro,
II vlccdircttore: KAUFMANN.

Aktiengesellschaft der Fabrik elektrischer Oefen und Kochherde Sursee, in Sursee

Liquidationsschuldenruf gemäss Art. 742 und 748 OR. — 2. Veröffentlichung
Am 28. Juni 1945 hat Bich die Aktiengesellschaft der Fabrik elektrischer

Oefen und Kochherde zufolge Fusion mit der Aktiengesellschaft der
Ofenfabrik Sursee in Sursee, nunmehr Sursee-Werke AG. in Sursee, aufgelöst.
Ihre Aktiven und Passiven sind rückwirkend auf den 1. Juni 1945 auf die
Sursee-Werke AG. übergegangen.

Gemäss Artikel 748 und 742 OR. werden hiermit die Gläubiger der
aufgelösten Gesellschaft aufgefordert, ihre Ansprüche bis spätestens am
15. September 1945 am Sitze der übernehmenden Gesellschaft Sursee-
Werke AG. in Sursee anzumelden. (AA. 1333)

S u r s e e 9. August 1945. Sursee-Werke AG.,
der Präsident des Verwaltungsrates:

W. Tuchschmld.

Torfag GmbH, in Liquidation, ZGrich

Liquidationsschuldenruf gemäss Artikel 823, 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die Torfag GmbH, in Zürich hat sich mit BeschluBS der Gesellschafterversammlung

vom 31. Mai 1945 aufgelöst. Die Liquidation wird unter der
Firma Torfag GmbH, in Liquidation durch den Liquidator Rechtsauwalt
Dr. Hans Schümer in Zürich mit Einzeluntersehrift dureh-pfübrt (vergleiche
Schweizerisches Handelsamtsblatt Nr. 151 vom 2. Juli 1945).

Die Gläubiger dieser Gesellschaft werden hiermit aufgefordert, im Sinne
von Artikel 823 sowie Artikel 742 u. ff. OR. ihre Ansprüche innert Jahresfrist

beim unterzeichneten Liquidator anzumelden. (AA. 134-)

ZUrieh, den 10. August 1945.
Torfag GmbH, in Liquidation,

der I iquidator: Dr. H. Schümer, Rechtsanwalt,
Bahnhofstrasse 102, Zürich 1.

Actif
La Genevofse, Compagnie d'absnrances sur la vie ä Gen&ve

Bilan an 31 dßeembre 1944 Passif

Engagements des actionnaires ou titulaires de parts
soeiales

Valeurs mobilieres:
Obligations et lettres de gage
Aetions
Autres yaieurs mobilieres

Titres de gage immobilier
Pröts et avances sur polices
Pröts sur nantissement
Prets ä des corporation?
Crdances inscrites dans le livre de la dette
Immeübles
Usulruits et nues propri6t6s
Effets ä recevoir, avoirs en banque, cheques postaux,

caisse
Avoirs provenant des reassurances
Fractions de primes non £chues, mais appartenant ä

l'exereiee
Avoirs aupres d'agents et de preneurs d'assurances
Intörets et loyers
Mobilier et materiel
Autre aetif et debiteurs divers

Del'actif ci-dessus, sont engages ä titre de süretes, de
cautionnements ou de gages: fr. 230 899 538.85.

Genive, 26 juin 1945.

Fr.

6 000 000

70101
43
45

72 463
10 047

47
13 201
31235
34 318

126

081
20t
096
974
155
000
123
615
306
851

1 861 057
2 585 849

1 703 711
1 227 845
2 443 108

1

306 371

247 757 349

Ofc

56

94
05
60

40
20

38
25

15
70

83

06

Capital social ou de garantie
Reserve statutaire
Autres reserves:

Reserve generale
Reserve speeiale

Fonds de benefices constitu6s pour les repartitions futures
Reserves techniques:

Reserves mathematiques et correction relative ä
l'ech6ance des rentes

Correction relative ä l'6ch6ance des primes
Reserve pour sinistres, capitaux echus, rentes et

achatsr ä regier
Engagements provenant des reassurances
Engagements:

Dettes garanties par gage immobilier
D6p6ts et cautionnements

Autre passif et crediteurs divers
Fonds de prevoyance du personnel de la soeiete
Excedent du credit

CVG. 33)

Garanties accordees: fr. 225 000.—.

Fr.
12 000 000
1032 200

16 200
170 000

6122 729

213 381 226 85
6 276 079 —

3 702 746 75
302 427 65

203 591 __
3 328 610 84

903 989 20
89 652 75

227 895 82

247 757 349

La Genevoise, Compagnie d'assurances sur la vie
F. Eggenberger.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Zur Eintragung von Exportfirmen

(Mitteilung des Eidgenössischen Amtes fflr das Handelsregister)

Die fortschreitende Verbesserung der wirtschaftlichen Lage unseres
Landes und die Wiederbelebung des internationalen Warenaustausches
bringen es mit sieb, dass gegenwärtig zahlreiche Gesellschaften gegründet
werden, mit dem Zweck, Export- und Importgeschäfte aller Art zu betreiben.
Dabei kommt es öfters vor, dass Firmen eingetragen werden sollen, die
keineswegs dem tatsächlichen Zweck entsprechen und die als reklamehaft
abgewiesen worden müssen. Insbesondere hat die Schweizerische Zentrale
für Handelsförderung, eine vom Bund subventionierte Organisation,
in Bezug auf bereits früher eingetragene Firmen festgestellt, dass Bezeichnungen

wie «Handelsförderung», «Exportförderung», «expansion com-
merciale » und dergleichen leieht Anlass zu Täuschungen und Verwechslungen

mit ihr selbst geben können. Sie behält sich daher das Recht vor,
gegebenenfalls gerichtlich ihre Interessen zu wahren.

Gemäss den bestehenden Vorschriften ist es nun allerdings nicht
Aufgabe der Handclsregisterbehörden, darüber zu befinden, ob sich eine
neue Firma von einer älteren genügend unterscheide. Dagegen ist es ihre
Pflicht, zu prüfen, ob eine Firma der Wahrheit entspricht, keine
Täuschungen verursachen kann und keinem öffentlichen Interesse zuwiderläuft
(Art. 944, Abs. 1, OR.; Art. 38 HRegV.). Auch dürfen Bezeichnungen, die
nur der Reklame dienen, in eine Firma nicht aufgenommen werden (Art. 44,
Abs. 1, HRegV.).

Es muss zugegeben werden, dass Bezeichnungen wie «Handelsförderung

», «Exportförderung» usw. den Eindruck erweeken können,
als handle es sich um ein Unternehmen, das der allgemeinen Förderung
des gesamtschweizerischen Exportes dienen solle und das eventuell sogar
von offizieller oder offiziöser Seite unterstützt werde. Eine allgemeine
Förderung des gesamtschweilerischen Exportes liegt aber regelmässig
dann nicht vor, wenn die Firma selbst Exporte ausführt, mit dem Zwecke,
auf den exportierten Artikeln einen möglichst hohen Gewinn zu erzielen.
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Es wird dann nicht der allgemeine Export gefördert, sondern nnr derjenige,
der durch die Firma vermittelt wird. In vielen Fällen unterscheidet sich
ein solches Unternehmen kaum von anderen Handelsfirmen, die ebenfalls

Exportgeschäfte durchführen, die aber keinen Anspruch auf Eintragung
so hochtrabender Firmenbezeichnungen in das Handelsregister erheben.

In einigen Fällen werden Ausdrücke der genannten Art auch von solchen
Unternehmen verwendet, die zwar nicht selbst Exporte durchführen, die
aber auf andere Weise Gewinne zu erzielen versuchen, so z. B. dadurch,
dass irgend ein sogenanntes Handbuch der schweizerischen Produktion
herausgegeben wird, das nach aussen den Eindruck einer vollständigen
Dokumentation vermitteln soll, in welches aber nur diejenigen schweizerischen

Firmen aufgenommen werden, die sich zur Bezahlung namhafter
Beiträge verpflichtet haben, wobei in einzelnen Fällen sogar festgestellt
werden kann, dass man sich nicht scheute, auch ausländische Unternehmen
in ein solches Handbuch der Produktion der ganzen Schweiz oder eines

bestimmten schweizerischen Wirtschaftszweiges aufzunehmen. Liegen
solche Tatbestände vor, so ist die Führung der erwähnten Bezeichnungen
in der Firma zweifellos irreführend im Sinne von Artikel 38 der Handels-
registerverordnung; in der Regel müssen diese Bezeichnungen auch vom
Gesichtspunkt des Artikels 44, Absatz 1, HRegV. (Reklamevcrbot)
beanstandet werden.

Diese Verhältnisse machen es notwendig, in jedem einzelnen Falle
abzuklären, ob die Verwendung der in Frage stehenden Bezeichnungen
sachlich gerechtfertigt ist oder nicht. Allgemein empfiehlt es sich, vor der
Gründung beim Eidgenössischen Amt für das Handelsregister sich über
die Zulässigkcit einer neuen Firma zu erkundigen. Die Anfrage soll nähere

Angaben über Zweck und Mittel des Unternehmens enthalten. Muss die
Firma einer näheren Prüfung unterzogen werden, so ist bei Gesellschaften
auch ein Gründerverzeichnis und ein Statutenentwurf einzureichen.

^inscription des malsons d'exportatlon
(Communique par l'Office federal du registre du commerce)

L'amelioration progressive de la situation economique de notre pays,
ainsi que la reprise des echanges commerciaux internationaux, favorisent
la creation de nombre de soeiötes ayant pour but l'importation et l'expor-
tation de tous genres. Or, il arrive frdquemment que les raisons sociales
dont l'inscription est rcquise ne correspondent pas au but effectif et qu'elles
servent de reclame, raison pour laquelle elles doivent fetre refusöes. Ainsi
l'Office suisse d'expansion commerciale qui est une organisation subven-
tionnec par la Confdderation a constatd, en ce qui concerne d'ancicnnes
inscriptions, que les designations telles que «expansion commerciale»,
«Handelsförderung», «Exportförderung», etc., dtaient propres ä provoquer
des confusions avec sa denomination et & indnire le public en crrcur. Aussi
se rescrve-'t-il le droit de ddfendrc ses interdts en justice.

En vertu des prescriptions en vigueur, les autoritds du registre du
commerce n'ont ccrtes pas ä examiner si une nouvelle raison sc distingue
suffisamment d'unc raison dejä inscrite. D'autrc part, elles sont tenues de
verifier si les raisons sont conformes ä la verite et ne contiennent rien qui
soit de nature ä induire en erreur ou contraire ä un interdt public (art. 944,
Ier al., CO.; art. 38 ORC.). De meme, la raison ne doit pas contenir dc
designations servant uniquement dc reclame (art. 44, Ier al*. ORC.).

Les expressions telles que «expansion commerciale», etc., permettent de

supposer qu'il s'agit d'unc entreprise ayant pour but de favoriser 1'cxpansion
du commerce suisse en gdndral, et jouissant meme dventuellemcnt de

l'appui des milieux officiels ou officicux. Mais il ne saurait s'agir d'une
expansion commerciale "dans l'interet de la Suisse entierc lorsqu'une
maison s'oeeupe eile mdme d'exportations aux fins de rdaliser autant de
benefices que possible sur les marchandises exportees. Dans ccs cas, e'est
non pas ä l'expansion gdndrale du commerce que Ton a affaire, mais bien
ä celle ä laquelle s'intöressc la maison cn question.

Tres souvent ces entreprises ne se distinguent gudre des autres maisons
de commerce dont l'objet est egalement l'exportation, qui toutefois n'exigent
pas l'inscription dc ddsignations aussi pretentieuscs. Dans d'autres cas,
les dites expressions sont utilisees par des entreprises lesquellcs, sans exe-
cuter elles-mdmes des exportations, essaient de realiser des benefices d'une
autre manicre, par exemple en dditant un ouvrage sur la production suisse
censd contenir une documentation complete alors qu'il ne mentionne que
les maisons suisses qui se sont engagdes ä verser des sommes considdrablcs.
Dans certains cas, il a dtd eonstatd que l'on n'avait pas hesitd ä dnunicrcr
des entreprises dtrangdrcs dans une publication de ce genre consacree
ä la production suisse en gdndral ou ä une branche spdeiale de l'öconomie
suisse. Dans ces conditions, il est hors dc doutc que l'emploi des designations

en question dans une raison sociale est propre ä induire en erreur, au

sens de l'article 38 de 1'ordonnance snr le registre dn commerce. En principe,
de telles ddsignations doivent dtre refusdes en vertu de l'article 44, premier
alinda, ORC. (ddsignations servant de reclame).

II s'ensuit qu'il sera necessaire d'examiner dans chaque cas particulier
si l'emploi de ces expressions se justifie. En general, on fera bien de s'in-
former aupres de l'Office föderal du registre du commerce, avant de pro-
ceder ä la constitution, si la raison de commerce peut dtre admise. La
requcte contiendra des indications precises quant au but et aux moyens

de l'entreprise. Si la raison doit dtre l'objet d'un examen plus approfondi,
il conviendra de joindre ä la demande la liste des fondateurs, ainsi que le

projet de statuta.

Per lfscrizione di ditte d'esportazioie
(Comunicazione dell'Ufficio fedcrale del registro di commeTcio)

II miglioramento progressivo della situazione economica del nostro
paese e la ripresa degli scambi internazionali di merci determinano, presente-
mente, la fondazione di numerose ditte con lo scopo di esercitare ogni gencre
di esportazione. £ per questo che spesso capita doversi iscrivere ditte che
non rispondono affatto alio scopo speeifico e per ragioni di pubblicitä
l'iscrizione deve essere rifintata. L'Ufficio svizzero per l'espansione
commerciale, organo sussidiato dalla Confederazione, ha stabilito, in modo
particolare, a proposito di ditte giä precedentemente iscritte, che indi-
cazioni quali «espansione commerciale» (Handelsförderung, expansion
commerciale), «promovimento dell'esportazione» (Exportförderung), e
simili, potrebbero facilmente essere la causa di inganni e confusioni con
l'ufficio stesso. Esso si riserva quindi, se del caso, il diritto di tutelare i
suoi interessi.

A norma delle prescrizioni vigenti non ä tuttavia compito delle autoritä
del registro di commercio ricercare se c'ö sufficiente distinzione tra una
nuova ed una vecchia ditta. Per contro 6 loro compito esaminare se la
designazione della ditta ä conforme alia veritä, non 6 tale da trarre in
inganno e da ledere alcun interesse pubblico (art. 944, eapoverso primo, CO.;
art. 38 ORC.). Una ditta non deve neppure contenere indicazioni che servono
a semplice scopo di pubblicitä (art. 44, eapoverso primo, ORC.).

Si deve pur ammettere che indicazioni quali «espansione commerciale

», « promovimento dell'esportazione», ecc., potrebbero far pensare ad
una impresa che serva all'espansione generale di tutte le esportazioni
svizzere, sussidiata, eventualmente, perfino da parte ufficiale o ufficiosa.
Ma normalmente non si puö parlare di espansione generale dell'esportazione
quando la ditta stessa esercita l'esportazione con lo scopo di ottenere
un guadagno possibilmente elevato sugli oggctti esportati. In questo
caso non si promuove l'esportazione in generale, ma soltanto quella di eui
la ditta si interessa. Molte volte e difficile distinguere una simile impresa
da altre ditte commerciali che esse pure esercitano l'esportazione, ma non
avanzano pretesa alcuna per l'iscrizione nel registro di commercio di designa-
zioni cosi altisonanti. In alcuni casi espressioni simili alle suddette sono
usate anche da imprese che non esercitano direttamente l'esportazione,

,,flia che cercano un guadagno per altre vie. Come ad esempio capita nella
pubblicazione di un prontuario qualunque della produzione svizzera che,
a prima vista, potrebbe apparire destinato a dare una documentazione
completa delle ditte svizzere, mentre in esso sono indicate soltanto quelle
che si sono impegnate a pagare somme ragguardevoli; si puö perfino osser-
vare, in alcuni casi, che non si esitö nemmeno a menzionare anche imprese
straniere in un prontuario della produzione svizzera o di un ramo speciale
dcH'industria svizzera. Cosi stando le cose, la designazione della ditta
mediante le suddette iscrizioni trae evidentemente in inganno, nel senso
dell'articolo 38 dell'ordinanza sul registry di commercio; di regola ci si
deve opporre a queste designazioni, visto anche il tenore dell'articolo 44,

eapoverso primo, dell'ordinanza sul registro di commercio (divieto di
pubblicitä).

Ne risulta la necessitä di chiarire, in ogni singolo caso, se l'uso della
designazione in esame ö giustificato o no. In linea generale si raccomanda,
prima della fondazione, di informarsi presso 1'Ufficio federale del registro
di commercio circa l'ammissibilitä di una nuova ditta. La domanda deve
contenere precise indicazioni su lo scopo e i mezzi dell'impresa. Sc la ditta
deve essere oggetto di un esame piü particolareggiato, allora si dovrä
inviare per le societä anche un clenco dei fondatori e un discgno degli
statu ti.

Redaktion:

Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

Kaufmann, anfangs 30, langjähriger Mitarbeiter
von Weltfirma fur

Farbstoffe und Chemikalien,
bei der Schweizer Kundschaft bestens eingeführt,
übernimmt Vertretung, eventuell auf eigene

• Rechnung. Prima Referenzen.
Gef. Offerten sind erbeten unter Chiffre Lc 12638 Z an

I'nbllcltaa Bern. z«69

Rechnungsruf
Das Bezirksgericht Baden hat unterm 9. August

1945 üher den am 22. Juli 1945 verstorbenen

Reinle Josef Emil«
geboren 1875, gewesener Kaufmann, von Baden und
Stein (Aargau), in Baden wohnhaft gewesen, das
öffentliche Inventar mit Rechnungsruf bewilligt.

Die Gläubiger und Schnldner, mit Einschluss der
Bürgschaftsgiaubiger, werden aufgefordert, ihre
Forderungen und Schulden bis 11. September 1945 bei
der Gcmeiadekanxlei Baden anzumelden, ansonst die
In Artikel 590 ZGB. erwähnten Folgen eintreten
(Artikel 581 ti. ff. ZGB.). Z 470

Bade», 10. August 1945. Das Beiirksgertritt.

Oeffentliches Inventar - Rechnungsruf

(Artikel 582 u. ff. ZGB. und Inventardekret
vom 24. Januar 1945)

Erblasser:

Cgger Paul Albert,
von Aarwangen. alt Pfarrer, wohnhaft gewesen im
Heim Favorite in Bern, Schanzeneckstrasse 25,
gestorben am 12. Jnni 1945.

Eingabefrist: bis und mit 8. September 1945:

a) für Forderungen und.BUrgschaftsansprachen beim
Regiernngsstatthalteramt II von Bern;

b) für Guthaben des Erblassers bei Notar Caesar
Henri in Bern, Bundesgasse 30.

Die Eingaben sind schriftlich und gestempelt
einzureichen. Für nicht angemeldete Forderungen haften
die Erben weder persönlich noch mit der Erbschaft
(Artikel 690 ZGB

Massaverwaltertn: Fräulein Martha Egger, Falken-
höheweg 16 in Bern. 448

Bern, den 31. Juli* 1945.

Der Beauftragte:
Caesar Henri, Notar.

Nichtigerklärung

Das Sparheft
_

der Kantonalbank von Bern
Nr. 595787, lautend* auf den Namen von Frau
Mariann Suter-Dübi, Rabbentalstrasse 49 in Bern,
wird vermissL Die unterzeichnete Gläubigerin wird
dasselbe gemäss Artikel 90 OR. entkräften und über
das Guthaben verfügen, sofern der allfällige Inhaber
dieses Büchleins dasselbe nicht biunen 3 Monaten
der Kantonalbank von Bern vorlegt und sein besseres
Recht nachweist 454

Bern, den 6. August 1945.

Die Sparheflgläubigerin: Mari an n Dübl.

Schweizerische Gesellschaft sucht

Geschäftsführer
für den internationalen Handel. Tüchtige
Bewerber aus der Metallbrancbe erhalten
den Vorzug. Beherrschung der eugtischen
Sprache Voraussetzung. Anmeldungen unter
Chiffre H 12608 Z an Pubtleftas Zürich.
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Ferien
in der kommenden Nachsaison

bieten doppelten GenuB.

10 führende Schweizer Hotels

unterbreiten Ihnen einige

gediegene Vorschläge.

»Iis (Engradin) Hotel Margna

Erstklassige Kücbe. Pension ab Fr. 16.—. Telephon 48 06.

E. Wohlwend, Direktor.

JBergnn
Kurhaus und Sporthotel

Granblinden 1400 m iL H.

120 Betten. Inmitten gr. Naturpark gelegen. Komfortables Familien,
hotel. Pension ah Fr. 14.—. Tennis. Schwimmbad. Orchester. Forellenfischerei.

Bergführer. Für Sommerferien besonders geschätzt. Tel. 610.
Gleiche Leitung: Zunfthaus z. Saffran, Zürich. Paul Bigler, Direktor.

JFlims Hotel Adula
Das bekannte, ruhige Haus der guten Schweizer Familie mit seiner
Liegewiese und den grossen Terrassen eignet sich hesonders Im Herbst
für einen Ferienaufenthalt. Beständiges Flimser Herbstwetter,
Badetemperatur des Caumasees bis Ende September, weite Waldwege.

Prospekte durch Familie Hotz.

Ijngano-Paradiso Hotel Meister

Komfortahles Familienhotel. Bekannt durch seine gepflegte Küche.
Eigene Landwirtschaft. Pension ab Fr. 13.—. Vorteilhafte
Ferienarrangements für Familien. Tel. 2 18 06. Leit.: A. Hardmeyer-Melster.

Weggis Hotel St.Gotthard

DIREKT AM SEE. — Das guthürgerliche Famliienhotel. — Pension
ab Fr. 10.60. — Pauschal-Arrangement (Lift, fllessendes Wasser).
Prospekte verlangen. — Telephon 7 30 06. Slgm. Schmld.

Titznan Im Herzen der Schweiz Parkhotel

Ideale Ferien und Weekend, Entspannung, Hube, Erholung, Tennis,
eigenes Strandbad. — Sporttrainer: Rudolf ROMINGER,

Gebr. Bon — R. Candrlan-Bon, Dir. — Telephon 6 00 21.

Frntt
Kurhaus Fruit

am Melchsee, Obwalden (1920 m tt. M.)

Rube, Spaziergänge, Alpenblumen-Reservat, Bergtouren, Forellenfischen,

Rudern, gut essen. Pauschalwoche (Zimmer mit flless. Wasser)
ab Fr. 92.—. Postauto ab Sarnen. Prospekte. Telephon Frutt 8 81 41.

Bes.: DÜRRER & AMSTAD.

Zermatt Hotels Schweizerhoft National und Bellevue

Gepflegte Küche. Pension ah Fr. 16.—, 13.60 und 12.60. Woohen-
pauschal Fr. 121.—, 110.—, 102.—, Prospekte und Auskunft durch

Dr. W. Zimmermann, Dir,

Vevey Hotel des Trois Rois

— ein Vorbild neuzeitlicher Hotel-Einrichtung, erstklassig In Küche
und Keller, bietet allen Komfort In einem anziehend Intimen Rahmen.
Abendunterbaltung In der SALON-BAR.

Oscar Kuonen, Telephon (021) 6 81 08.

Genf Hotel Richemond

1, Rang. Am See. Grosse, offene Blumenterrasse. Zimmer ab Fr, 6.60,

Pension ab Fr. 16.60. Familie Armleder

Benützen Sie während Ihrer Ferien
die

Reiseschecks
des

Verbandes schweizerischer Kantonalbanken

Dieses bequeme Zahlungsmittel bietet ihnen größtmögliche Sicherheit

gegen mißbräuchliche Verwendung bei Verlust oder Diebstahl.

Die Reiseschecks sind in Abschnitten von Fr. 50.— und Fr. 100.—

bei sämtlichen Niederlassungen der schweizerischen Kantonalbanken

erhältlich und können bei

über 2100 Zahlstellen In der Schweiz

(worunter 1800 Hotels und Pensionen) spesenfrei eingelöst
werden.

Verlangen Sie beim Schweizerischen Handeisamtsblatt Probenummern der
Monatsschrift «Die Volkswirtschalt» (Wirtschaftliche und sozialstatistische
Mitteilungen, Konjunkturberichte über In- und Ausland, Mitteilungen der
Eidgenössischen Lohnbegutachtungskommission, Richtsätze fürdie Lohnanpassung u.a. m.)'

Aktiengesellschaft der Maschinenfabrik von Theodor Bell & Cie.

Kriens

Ordentliche Generalversammlung
Samstag 25. August 1945, vormittags 11 Uhr, im Gasthaas zur Linde (I. SL),

in Kriens

TRAKTANDEN:
1. Vorlage des Geschäftsberichtes sowie des Berichtes der Rechnungsrevisoren.

2. Genehmigung der Bilanz und der Gewinn- und Verlustrechnung für
das Jahr 1944.

8. Entlastung des Verwaltungsrates.
4. Beschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes.
5. Wahl der Kontrollstelle.

Die Bilanz mit der Gewinn- und Verlustrechnung, der Bericht der
Kontrollstelle sowie der Geschäftsbericht mit den Anträgen des Verwaltungsrates

Uber die Verwendung des Reingewinnes liegen während 10 Tagen
vor der Generalversammlung am Geselischaftssitze zur Einsicht der
Aktionäre auf.

Die Eintrittskarten können gegen Ausweis über den Aktienbesitz bis
zum Tage vor der Versammlung im Bureau der Gesellschaft bezogen werden.

Kriens, 21. Juli 1945. Lz 128 DER VERWALTUNGSRAT.

8eit Jahren
Spezialhaua
für Karteien
und Registraturen.

Kosten-
lose Beratung.

Belgique
Luxembourg

Ayant relations Belgique

et Luxembourg,
cherche maison suisse
dösirantpiaeer sespro-
duits dans ccs 2 pays.

Eerire sous V 35436 X
k Publicitas Genive.

Schweizerische Treuhandgesellschaft

BASEL ZOrich Genf Lausanna
St.-Albananlage 1 Bahnhofstrasse 66 Rue du Mont-Blanc 8 Grand-Chäne 1

Annoncenregie und verantwortlich !Qr den Inseratenteil: Publicitas AO. — Rigie des annonces et responsabllltö pour ces demlSres: Publicitas SA. — Drude: Fritz Pochon-Jent AO., Bern.


	

